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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und machen Sie sich mit den Funktionen der 

Wetterstation vertraut, bevor Sie diese nutzen.  

Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen auf und geben Sie diese mit, wenn Sie das Gerät an 

andere Benutzer weitergeben.  

 

Lieferumfang:  

1 Quarzwanduhr 

1 Batterie LR6, 1,5 V für die Wanduhr 

1 Betriebsanleitung mit Garantiekarte 

 

Allgemeine Sicherheitshinweise 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten 

physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 

werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 

unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.  

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 

ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

 

Batterie-Sicherheitshinweise 

• Verwenden Sie nur Alkali-Batterien, keine wiederaufladbaren Batterien. 

• Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) richtig ein.  

• Entfernen Sie erschöpfte Batterien sofort.  

• Entfernen Sie die Batterien bei Nichtnutzung. 

• Laden Sie die Batterien nicht auf und werfen Sie sie nicht ins Feuer. Sie könnten explodieren. 

• Bewahren Sie die Batterien nicht in der Nähe von Metallobjekten auf, da ein Kontakt einen 

Kurzschluss verursachen kann.  

• Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht 

aus.  

• Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Verschlucken der Batterien kann 

zum Ersticken führen. 

 

Entsorgung 

Verpackung 

Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht 

und sortenrein in den bereitgestellten Sammelbehältern.  

 

Altgeräte und Batterien 

Altgeräte und Batterien dürfen nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden.  



Entsprechend Richtlinie 2012/19/EU ist das Gerät am Ende seiner Lebensdauer einer geordneten 

Entsorgung zuzuführen. Dabei werden im Gerät enthaltene Wertstoffe der Wiederverwertung 

zugeführt und die Belastung der Umwelt vermieden. Geben Sie das Altgerät an einer Sammelstelle 

für Elektroschrott oder einem Wertstoffhof ab. 

Entnehmen Sie vor der Entsorgung die Batterien aus dem Gerät und entsorgen Sie diese separat. 

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, verbrauchte Batterien an einer Sammelstelle für 

Altbatterien bei einem Wertstoffhof oder im Batterie vertreibenden Handel abzugeben. 

Wenden Sie sich für nähere Auskünfte an Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen oder Ihre 

kommunale Verwaltung. 
Pb 

 

Technische Daten und Funktionen 

• Quarzuhr 

• Innentemperaturanzeige 

• Innenluftfeuchtigkeitsanzeige 

• Messbereich - Innentemperatur: -25°C bis +55 °C  

• Messbereich - Innenluftfeuchte : 0%-100% 

• Stromversorgung: 1 x Batterie LR6/AA/Mignon, 1,5 V 

 

Aufbau: 

 

1 - Zeitzeiger, 2 - Luftfeuchtigkeitszeiger (Hygrometer), 3- Temperaturanzeige (Temperature), 

4 - Aufhängöse, 5 - Zeiteinstellrädchen, 6 – Batteriefach 

 

Montagemöglichkeiten 

Die Wanduhr ist durch die Öse am hinteren Bereich des Senders zur Aufhängung an Wänden geeignet. 

 

~ 4 ~ 



Betriebsbedingungen 

Bringen Sie die Wanduhr in einen trockenen Innenraum und geschützt vor direktem Sonnenlicht an. 

 

Inbetriebnahme 

Entfernen Sie den Batteriestreifen vom Batteriefach. Legen Sie 1 x Mignon AA LR06 Batterie unter 

Beachtung der Polarität (+/-) in das Batteriefach ein.  

 

Batteriewechsel 

Entfernen Sie die alte Batterie aus dem Batteriefach und legen Sie eine neue Mignon AA LR06 Batterie 

unter Beachtung der Polarität (+/-) in das Batteriefach ein. 

 

Zeiteinstellung 

Drehen Sie das Einstellrädchen auf der Rückseite in bzw. entgegen dem Uhrzeigersinn, um die 

gewünschte Uhrzeit einzustellen. 

 

Temperaturanzeige 

Im Bereich „Temperature“ wird die aktuelle Innentemperatur in °C angezeigt. 

 

Luftfeuchtigkeitsanzeige 

Im Bereich „Hygrometer“ wird die aktuelle Innenluftfeuchtigkeit in % angezeigt. 

 

Schutz und Pflege Ihrer Wanduhr 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen gedacht. 

• Setzen Sie das Gerät nicht extremer Gewalteinwirkung oder Stößen aus. 

• Setzen Sie das Gerät nicht hohen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, Staub und Feuchtigkeit aus. 

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. 

• Vermeiden Sie den Kontakt mit ätzenden Materialien.   

• Werfen Sie das Gerät nicht ins Feuer. Es könnte explodieren. 

• Öffnen Sie nicht das Gehäuse und manipulieren Sie nicht bauliche Bestandteile des Geräts. 

 

Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz 

Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt gelangen, 

können diese Umwelt- und Gesundheitsschäden zur Folge haben. Sie können 

gebrauchte Batterien unentgeltlich bei ihrem Händler und Sammelstellen 

zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe von Altbatterien gesetzlich verpflichtet!  
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Technotrade Import-Export GmbH 

Gewerbepark 10 

D-15745 Wildau 

Service Hotline:  +49 3375 216064 

Kosten: normale Kosten im deutschen Festnetz, anbieterabhängig  

E-Mail: service@technotrade-berlin.de 
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Please read the operating instructions carefully to familiarize yourself with the features and modes of 

operation before using the instrument. 

Keep the manual for future reference and pass it on with the device, if you pass on the device to other 

users. 

 

Scope of delivery:  

1 quartz wall clock 

1 LR6 battery, 1.5 V for wall clock 

1 instruction manual with warranty card 

 

General safety  

This unit can be used by children of 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they are supervised or have been instructed 

concerning the safe use of the device and understand the resulting risks. Do not let children play with the 

device. Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without supervision. 

 

Batteries safety warnings 

• Use only alkaline batteries, not rechargeable batteries. 

• Install batteries correctly by matching the polarities (+/-). 

• Remove exhausted batteries immediately. 

• Remove batteries when not in use. 

• Do not recharge and do not dispose of batteries in fire as the batteries may explode. 

• Ensure batteries are stored away from metal objects as contact may cause a short circuit. 

• Avoid exposing batteries to extreme temperature or humidity or direct sunlight. 

• Keep all batteries out of reach from children. They are a choking hazard. 

 

Disposal 

Packaging 

The product packaging is made of recyclable materials. Dispose of it in an environmentally friendly and 

varietally pure manner in the provided collection containers. 

 

Products and batteries 

Products and batteries should not be disposed of with normal household waste. 

According to Directive 2012/19/EU, the device is to be supplied at the end of its useful life to a 

proper disposal. The valuable materials contained in the device are supplied to recycling and 

avoid the burden of the environment. Enter the old device to a collection point for electronic waste 

or a recycling center. 
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Remove the batteries from the unit before disposing of it and dispose of them separately. Every 

consumer is legally obliged to dispose of used batteries at a collection point for used batteries,  

at a local recycling center or in the battery point of sale. For further information, contact your  
Pb 

local waste disposal company or local government. 

 

Technical Details and Functions 

• Quartz clock 

• Indoor temperature display 

• Indoor humidity display 

• Indoor temperature measuring range: -25°C to +55 °C  

• Indoor humidity measuring range : 0%-100% 

• Power: 1 x battery LR6/AA/Mignon, 1,5 V 

 

Structure: 

 

1 - Time hands, 2 - Humidity display (Hygrometer), 3- Temperature display (Temperature), 

4 - Eyelet, 5 - Hand set knob, 6 – Battery compartment 

 

Mounting options 

Through the eyelet on the rear of the wall clock, the wall clock is suitable for mounting on walls. 

 

Operating conditions 

Set the wall clock in a dry interior and protected from direct sunlight. 
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Initial Operation 

Remove the battery tape from the battery compartment. Insert 1 x Mignon AA LR06 battery into the 

battery compartment and make sure the battery polarity (+/-) is as indicated. 

 

Battery Exchanging 

Remove the old battery from the battery compartment and insert one new Mignon AA LR06 battery into 

the battery compartment. Make sure the battery polarity (+/-) is as indicated. 

 

Time Setting 

Turn the hand set knob in rear of movement clockwise or counter clockwise until the desired time is 

obtained on the dial. 

 

Temperature Display 

The indoor temperature in °C is displayed on the “Temperature“-section on the dial. 

 

Humidity Display 

The indoor humidity in % is displayed on the “Hygrometer“-section on the dial. 

 

Protection and care of this item 

• This main unit is intended to be used only indoors. 

• Do not subject the unit to excessive force or shock. 

• Do not expose the unit to extreme temperatures, direct sunlight, dust or humidity. 

• Do not immerse in water. 

• Avoid contact with any corrosive materials.   

• Do not dispose this unit in a fire as it may explode. 

• Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit. 

 

Consideration of duty according to the battery law 

Old batteries do not belong to domestic waste because they could cause damages of 

health and environment. You can return used batteries free of charge to your dealer 

and collection points. As end-user you are committed by law to bring back needed 

batteries to distributors and other collecting points!  

 

Technotrade Import-Export GmbH 

Gewerbepark 10 

D-15745 Wildau 

Service Hotline:  +49 3375 216064 

~ 10 ~ 

Cost: normal costs in the German fixed network, provider dependent 
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E-Mail: service@technotrade-berlin.de 
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Prière de lire attentivement la notice d’utilisation et vous familiarisez  avec les fonctions de votre station 

avant son utilisation. 

Conservez la notice au cas où vous confiez ce produit à une autre personne. 

 

Programme de livraison: 

1 pendule à mouvement quartz. 

1 pile LR 6 – 1,5 V pour cette pendule 

1 notice d’utilisation avec carte de garantie 

 

Consignes générales de sécurité 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans – par des handicapes sensoriels ou 

mentaux manquant d’expérience ou de connaissances pratiques - uniquement sous ontrôle/vigilance ou 

dès qu’ils ont compris l’importance de risques éventuels et se sont familiarisés avec le onctionnement 

Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Nettoyage-maintenance ne doivent être effectués par 

les enfants sans surveillance. 

 

Avertissements de sécurité concernant les piles 

• Utilisez uniquement des piles alcalines, ne pas des piles rechargeables.  

• Installez les piles en respectant le sens des polarités (+/-). 

• Retirez immédiatement les piles déchargées de l'appareil. 

• Retirez les piles lorsque vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps. 

• N'essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez aucune pile dans le 

feu (elle risque d'exploser). 

• Rangez vos piles de façon à ce qu'aucun objet métallique ne puisse mettre leurs bornes en 

court-circuit. 

• Évitez d'exposer les piles à des températures extrêmes, à une humidité extrême et aux rayons directs 

du soleil. 

• Conservez vos piles hors de portée des enfants. Elles présentent un risque d'étouffement. 

 

Recyclage 

Conditionnement  

L’emballage de ce produit est recyclable en totalité – recyclez - triez – restituez  dans les containers 

destinés à cette utilisation. 

 

Produit ancien/obsolète ainsi que les piles 

Produit ancien/obsolète ainsi que les piles doivent être recyclés différemment et n’appartiennent pas aux 

déchets ordinaires. 



Des lignes directives 2012 /19 prévoient un recyclage en conséquence à la fin de l’utilisation du 

produit. Protection de notre environnement en réutilisant certaines parties précieuses de cet 

appareil. Remettre ce produit en fin d’utilisation à une démarche municipale spécialisée en déchets 

électroniques. Retirer et séparer les piles avant le recyclage. Chaque utilisateur est légalement 

obligé de confier les piles usagées à une décharge ou chez un revendeur spécialisé qui les 

récupère.  

Pour de plus amples détails vous rapprocher de votre organisme de collecte des ordures 

domestiques ou de vos services administratifs communaux. Pb 
 

Donnés techniques et fonctions 

• Mouvement à quartz 

• Température intérieure 

• Humidité intérieure 

• Champ de mesure – température intérieure – 25 ° C à + 55 ° C 

• Champ de mesure – humidité intérieure – 0 % - 100 % 

• Alimentation – 1 pile LR 6 AA Mignon  1,5 V   

 

Assemblage: 

 

1 – aiguille de l‘heure, 2 – aiguille de l‘humidité (hygrométrie), 3 – affichage température 

4 – anneau de fixation, 5 – mollette de réglage de l’heure, 6 – compartiment pour piles 

 

Possibilités de montage 

Cette pendule peut être accrochée au mur grâce à une anneau à proximité de l’émetteur. 

 

Conditions de fonctionnement  
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Appliquer la pendule à un endroit sec à l’abri des rayons de soleil. 



Mise en marche 

Enlever la bande de protection de la pile. Introduire cette pile Mignon AA LR 06 dans le compartiment 

destiné à celle-ci – prendre garde au sens de la polarité. 

 

Changement de la pile 

Retirer l’ancienne pile du compartiment et apposer la nouvelle Mignon AA LR 06 en faisant attention à la 

polarité (+/-). 

 

Réglage du temps 

Tourner la molette au dos de la pendule dans le sens convenant à un réglage rapide  de l’heure. 

 

Affichage de la température 

Dans cadre „température“ s’affiche la température intérieure en °C. 

 

Affichage de l‘humidité de l’air 

Dans le cadre „Hygromètre“ s’affiche l‘humidité ambiante de l’air en %. 

 

Protection et entretien de votre pendule 

• Installez l'appareil en intérieur. 

• N'exposez pas l'appareil à des forces et des chocs excessifs. 

• N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes, directs du soleil, à la poussière ou à 

l'humidité. 

• Ne plongez pas l'appareil dans l'eau. 

• Évitez tout contact avec des matériaux corrosifs.   

• Ne jetez pas l'appareil dans le feu, elle risque d'exploser. 

• N'ouvrez pas le coffret de l'appareil et n'altérez aucun de ses composants. 

 

Noter l'obligation de la Loi sur la batterie 

Les piles ne doivent pas être déposées avec vos ordures ménagères. Dans le cas où 

vous le faites vous risquez de provoquer des dommages importants à votre 

environnement ou à la santé d'autrui. Vous pouvez rendre les piles usagées à votre 

commerçant qui vous les a vendues ou d'office à une collecte. Vous en tant 

qu'utilisateur ou consommateur vous êtes obligés par la loi de retourner les piles usagées! 

 

Technotrade Import-Export GmbH 

Gewerbepark 10 

D-15745 Wildau 

Service Hotline:  +49 3375 216064 
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Coût: coûts normaux dans le réseau fixe allemand, dépend du fournisseur 

E-Mail: service@technotrade-berlin.de 
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Než začnete toto zařízení používat, přečtěte si prosím pečlivě tyto pokyny k obsluze a seznamte se s 

funkcemi a režimy ovládání tohoto zařízení. 

Uživatelskou příručku si uschovejte pro případ budoucí potřeby. Předáte-li zařízení jiné osobě, předejte jí 

také tuto příručku. 

 

Obsah dodávky:  

1x elektronické nástěnné hodiny 

1x baterie LR6 1,5 V pro nástěnné hodiny 

1x uživatelská příručka s záruční lístek 

 

Všeobecné bezpečnostní pokyny 

Zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi či nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud je jim poskytován dohled nebo pokyny 

ohledně bezpečného používání zařízení a pokud chápou související rizika. Dětem nedovolte, aby si se 

zařízením hrály. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí vykonávat děti bez dozoru. 

 

Bezpečnostní opatření u baterií 

• Používejte pouze alkalické baterie, nikdy ne dobíjecí baterie. 

• Vložte baterie se správnou polaritou (+/-). 

• Slabé baterie okamžitě vyměňte. 

• Jestliže zařízení nepoužíváte, vyjměte z něj baterie. 

• Baterie nenabíjejte a nevhazujte je do ohně – mohou explodovat. 

• Baterie skladujte mimo dosah kovových předmětů, kontakt s nimi může způsobit zkrat. 

• Nevystavujte baterie extrémním teplotám, vlhkosti či přímému slunečnímu svitu. 

• Veškeré baterie skladujte mimo dosah dětí. Hrozí nebezpečí udušení. 

 

Likvidace 

Obal 

Obal produktu je vyroben z recyklovatelných materiálů. Zlikvidujte jej ekologickou cestou roztříděním do 

příslušných kontejnerů. 

 

Produkty a baterie 

Produkty a baterie nelikvidujte společně s běžným odpadem z domácnosti. 

Dle směrnice 2012/19/EU je třeba zařízení na konci životnosti odevzdat na sběrný dvůr. 

Užitkové materiály obsažené v zařízení je třeba odevzdat k recyklaci a zabránit tak 

zatěžování životního prostředí. Staré zařízení odevzdejte na sběrném dvoře 

elektronického odpadu nebo v recyklačním středisku.  
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Před likvidací ze zařízení odstraňte baterie a zlikvidujte je odděleně. Každý zákazník 

je povinen zlikvidovat použité baterie na sběrném bodě použitých baterií, v místním 

sběrném dvoře nebo použité baterie vrátit v místě zakoupení. Více informací získáte 

na sběrných místech, u společnosti zajišťující nakládání s odpady nebo u místních 

úřadů. 
 Pb 

 

Technické údaje a funkce 

• Elektronické hodiny (quartz) 

• Zobrazení vnitřní teploty 

• Zobrazení vnitřní vlhkosti 

• Rozsah měření vnitřní teploty: -25 až +55 °C  

• Rozsah měření vnitřní vlhkosti: 0-100 % 

• Napájení: 1x baterie LR6/AA/Mignon, 1,5 V 

 

Popis: 

 
 

1 - ručičky, 2 - zobrazení vlhkosti (vlhkoměr), 3 - zobrazení teploty (teploměr), 

4 - očko,     5 - regulátor pro nastavení ručiček,    6 - prostor pro baterie 

 

Možnosti montáže 

Pomocí očka na zadní straně nástěnných hodin lze hodiny namontovat na stěnu. 

 

Provozní podmínky 

Hodiny montujte v suchém interiéru na místě chráněném před přímým slunečním svitem. 

 

 

~ 19 ~ 



První použití 

Z prostoru na baterie odstraňte pásku. Vložte do prostoru pro baterie 1 baterii Mignon AA LR06 a ujistěte 

se, že je baterie vložena se správnou polaritou (+/-). 

 

Výměna baterie 

Z prostoru pro baterie odstraňte starou baterii a vložte jednu novou baterii Mignon AA LR06. Ujistěte se, 

že baterii vkládáte se správnou polaritou (+/-). 

 

Nastavení času 

Otáčejte regulátorem ručiček na zadní straně hodin ve směru nebo po směru hodinových ručiček, dokud 

nedosáhnete požadovaného nastavení na ciferníku. 

 

Zobrazení teploty 

Na ciferníku teploměru se zobrazuje vnitřní teplota v °C. 

 

Zobrazení vlhkosti 

Na ciferníku vlhkoměru se zobrazuje vnitřní vlhkost v %. 

 

Ochrana zařízení a péče 

• Tato jednotka je určena pro použití ve vnitřních prostorách. 

• Nevystavujte jednotku působení nadměrné síly ani otřesům. 

• Nevystavujte jednotku extrémním teplotám, přímému slunečnímu svitu, prachu či vlhkosti. 

• Neponořujte do vody. 

• Vyhněte se kontaktu s jakýmkoliv korozivním materiálem. 

• Nevhazujte jednotku do ohně, hrozí nebezpečí exploze. 

• Neotevírejte vnitřní kryt a nemanipulujte s žádnými součástkami této jednotky. 

 

Likvidace baterií podle předpisu 

 

Staré baterie nepatří do domácího odpadu, protože mohou způsobit škody na zdraví 

a životním prostředí. Použité baterie můžete zdarma vrátit prodejci a do sběrných 

míst. Jako koncoví uživatelé jste vázáni zákonem použité baterie vrátit 

distributorům a do jiných sběrných míst!  

 

Technotrade Import-Export GmbH 

Gewerbepark 10 

D-15745 Wildau 

Service Hotline:  +49 3375 216064 
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Cena: normální náklady v německém pevné sítě, v závislosti na poskytovateli 
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E-Mail: service@technotrade-berlin.de 
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